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' PINK ELEPHANT MARKETS

Con una linea Completa de Products Mexicanos
y Tortillas Calientes cada hora. You'll find
Personalized Service from our friendly staff.

We carry Beer & Wine in our Liquor Department

Food Stamps Are Accepted. Come In Soon.

'EL GIGANTE DE LAS
SUPERMARKETS!

TRES TIENDAS PARA SERVIRLE A USTED
No. 1 400 South King Road - 408/272-2446
No. 2 1098 N. First St., 275-1480/275-1485
No. 3 - Story & White - 926-1292
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GRAN PEREGRINACION GUADALUPANA

AMIGO TOURS invita a Uds. a participar a la Gran Pere-
grinacién Guadalupana y a revivir la ruta que el Papa Juan
Pablo II recorrio durante su reciente visita de México. Si
Amigos! . . . Unanse tambien Uds. al grupo de peregrinos
que AMIGO TOURS y MEXICANA DE AVIACION con-
duciran a la Ciudad de México el dia 10 de Diciembre. Habra
una misa especial el dia 12. Ademas tendran paseos por la:
ciudad y los alrededores. Precios desde $285.00 asequraran
su satisfaccién. Los precios incluyen boleto aereo desde San
‘Francisco de viaje redondo, hoteles de primera por cuatro
noches y muchos extras mas. Aproveche también la oportuni-
dad para hacer sus compras navidefias en México. Para
mayores informes llamenos por cobrar al 415/421-8105 en
San Francisco y entérese de todos los detalles, o escribanos a:

A &

NC.
166 Geary St., Suite 609 San Francisco, CA. 94108

B
mex/icariag m

The airline most people fly to Mexico.

Aprestrese haciendo su reservacion y le bopndremos en rumbo
a ésta gran excursiéon!
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John Escamilla
Served as shop steward and officer in
I.LA.M. Local 504. President of |.LA.M.
Local 562 five terms.

President of District 93, served as a
Commissioner, County of Santa Clara
E.O.C., Human Relations Commissioner
City of San Jose.

Board of Directors, O.1.C., California
State Chairman, Machinists Non Partisan
Political League, member of National
MN.P.C. Committee.

Business Representative for the Ma-
chinists.
Virginia Muir Hirsch

From the Pennsylvania coal mines,

came into the labor movement as a
school girl leafletting for the newly
formed CIO.

— Union member 34 years.

— Editor, ““The Slavic American,’”’ mem-
ber NLG.

— Organizer, UOPWA, New York.

— Organized two offices for OPEU No.

29, San Jose.

— In early years of UFW, moved to

Delano to help organize its legal depart-

ment, as well as produce ‘‘El Malcriado,”

UFW'’s newspaper.

. Co-author of “Our Badge of In-

famy,”’ a formal petition to the United

Nations protesting treatment of Mexican

immigrants and against police roundups

and deportations.

— Past and present activities:
Delegate, Central Labor Council.
COPE, MAPA, Community Alert Pa-

trol, Emergency Committee to Defend

Democracy in Chile, United People Ar-

riba, Labor Action Committee, Citizens

Committee for Salt 11, WILPF, CORE,

Nacozari Miners Support Committee,

Santa Clara Coalition to Overturn the

Weber Case, CLUW.

— Advocate in Arbitration of Griev-

ances, Retail Clerks, Local 428.

-— Mostly am behind the typewriter,

mimeo and offset press working for those

issues important to me . . . where |I'm
most comfortable.
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MILPITAS ELECTROLYSIS CENTER
Professional Hair Removal
by Mary Archibeque, R. E.
Electrolysis — The only safe, permanent way to remove
unwanted hair from face, arms, legs, thighs. We also
thin men’s beards, remove hair covering the bridge of
the nose, and large hairs from the ear area. :
Call for an Appointment—Evening Appointments Available
415/946-4755
Visa/Mastercharge Available T.S. TV ‘Work
No. 45-B Serra Center in Milpitas, California

Christopher’s Carpet Care

« Christopher para sus
alfombras abora mismeo.

279-1727

Completo servicio y ciudad de 1376 North 4th St.
alfombras desde 1968 en San José¢ 95112




El Sr. Jim Dominguez, que por
més de diez afios fue Gerente
Tesorero de Libbys Western Re-
gion Employees Credit Union, se
seperé de la Unién de Crédito de
Libbys de los trabajadores de
canerias, para asociarse con la
prestigiada firma H. M. S. De-
velopment Inc. Maxwell Realty
Services, donde el Sr. Dominguez
se encarga de la administracion de
propiedades en general; renta de
propiedades, compra venta, man-
tenimiento, intercambio y todo lo
relacionado con la administracién
de bienes raices, contabilidad y
reportes de income tax.

La gran experiencia y los cono-
cimientos de Jim le son de gran
utilidad a sus clientes, especial-
mente a los hispano parlantes,
entre los que tiene muchos
amigos.

Jim es miembro de muchas or-
ganizaciones cvicas, sociales y de
servicio. Sus oficinas estan localiz-
adas en Golden Pacific Building,

S0CI0 DE PRESTIGIADA YIRMA

Daniel Saldana

problemas con sus propiedades y
con todo gusto les ayudara a re-
solver esos problemas.

Los operaciones de estas oficinas
se extienden a todo el Estado de
California, con oficinas centrales
en San José.

Jim : Dominguez pone su es-
fuerzo y sus conocimientos a
servico de su extensa clientela y
gran numero de amigos.

1245 S. Winchester Blvd., Suite

Daniel Saldafia, John Schroeder,
Iola Williams, Dr. Juan de Heras,

Julian Perez, Steve Chavez.
(Biblioteca Latino Americana)
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HOW TO
CUT YOUR DRIVING
BY 15 MILES A WEEK

President Carter has asked us
all to drive 15 miles less every
week. And if you're like most driv-
ers, you can save 15 miles—and
probably a lot more—just by
changing your driving habits and
planning ahead. Here are five easy
ways to save 15 miles:

® Set aside one day a week as
your “car-free” day.

Join a work pool, school pool
or shopping. pool.

Trim your driving by two
miles a day.

Think before you drive.
Combine trips and be sure
each trip is necessary.

Ride with someone who's
already on the road—the
bus driver.

For a free booklet with more
ways to save energy and money,
write “Energy,” Box 62, Oak
Ridge, TN 37830.

ENERGY.
We can’t
fo waste it.

U.S. Department of Energy

Dr. Juan De Heras, D.C.

OFICINAS
QUIROPRACTICAS
Casos de Accidentes Auto-
movilisticos Casa o Trabajo
TELEFONO 249-1244
2351 Forest Avenue San José
Directamente atras del
Valley Fair Shopping Center

MADAME SOPHIA
Spiritual Reader and Adyviser
ONE FREE QUESTION
BY PHONE
SPECIAL PRICE
‘ WITH AD
| | AM NOT A COMMON READER
| | DO NOT READ BY CARDS OR
PALMS, BUT THRU GOD'S
SPIRITUAL GIFT.
| | WILL HELP YOU REUNITE THE
SEPARATED AND GIVE HELPFUL
ADVICE ON LOVE, MARRIAGE,
BUSINESS, JOBS, FAMILY
TROUBLES IN THE HOME, FEAR
AND NERVOUSNESS, | WILL
BREAK ALL EVIL INFLUENCES &
BAD LUCKS OF ALL KINDS.
I WILL CALL YOUR FRIENDS &
ENEMIES BY NAME.

657-7950 or 657-3883
open 7 days a week
near San Jose

DALE’S CLUB

e Cerveza
® Vinos
Pool Tournaments
923-9558
1564 E. Santa
Clara St., S.J.

Esposos Dale y Reye

—_—

-
\\

ALE & REYES

CAFE
Comida Netamente
Mexicana
Ordenes Para Llevar
923-9962
1614 E. Santa
Clara St, S.J.

g
e

s con hijito Eugenio
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Una de las festividades necro-
légicas mas grandes y multitu-
dinarias de la historia, que celebra
la religién Catdlica, ha sido y es
la fecha del 1ro. de Noviembre,
como el dia en que, los que sobre-
vivimos, rendimos tributo a los
seres queridos que partieron al
MAS ALLA.

Todas las gentes de todas las
razas, sin distincion de conductas
sociolégicas o morales, ricos Y
pobres, van rumbo al cementerio
a depositar un recuerdo, una flor
0 una oracién, en la tumba de los
seres queridos, haciendo remem-
branzas de su paso por esta Via-
Crucis de la vida, que despues de
transponer la cima del Golgota,
conduce a las almas a la eterni-
dad. El caracter social de estas
ceremonias, que se repite cada
a:0, es una expresion del peregrin-
aje, verdaderamente religioso—psi—
coldgico comin que invita a la
meditacién; a la interpretacion del
espiritu, en relacién con la con-
ducta humana; el analises de la
versién evolutiva de la vida en to-
dos sus aspectos; a la reconsidera-
cion de las reservas del Alma,

para que la escena de este mundo
sarcastico cambie en su esencia,
en su profundidad, en su magni-
tud y en sus criterios, nuestra im-'
propia forma de vivir como seres
humanos.

Los muertos descansan en Paz
en sus tumbas, recibiendo el men-
saje de nuestras oraciones, que van
envueltas con el noble dolor y la
piadosa tristeza de nuestros senti-
mientos, mientras sus espiritus,
vuelan a la Mansién Celeste del
Fterno Creador, buscando la re-
conciliacién con el Ser Supremo,
identificando su existencia meta-
fisica, en mudo dialogo con DIOS.

Nosotros, la materia viviente,
los que llevamos en el rostro los
conflictos del drama cotidiano; los
que elevamos una plegaria con
voz estentorea para ser escucha-
dos por la Mater-Dolorosa; noso-
tros, los que vemos pasar la pro-
cesion interminable del descon-
cierto, de las inquietudes, de las
tragicas problematicas del mundo,
estamos Aqui, espectantes de ese
final misterioso, inevitable, in-
transferable e inexorable de la

muerte.




ELEGIA

Silencio !. . . Silencio en los
campos.
Silencio !. . . en las tumbas.

Silencio !. . . en los almas . . .

Mi alma lleva una carga trieste,

por la ausencia del viento,

de la lluvia y de su cancién

dormida . . .

Flota el espectro de la tierra
inerte,

picoteada por las nubes vigilantes.

El rayo se sostiene en la tormenta

de su melancélica dolencia!l. . .

Olas de sombras !. . .

Tréamulas lagrimas, ruedan por
doquier.

Ecos de agonia entre las
sombras {. . .

El mundo llora !. . . Las playas
gimen . . .

Mas yo, he visto la Luz . . .

La Luz silenciosa.

La Luz del mafana, después de
la muerte !. . .

Para llorar de alegria,

al escuchar tu cancién . . .

Al escuchar tu apacible oracién!

Karl Bernard

BILL'S UPHOLSTERY  FABRIC CLEARANCE

R INCLUDES
NOW SERVING * FRAMES REGLUED » STRIPPING
S SANTA CLARA COUNTY * SPRINGS RETIED « WOOD
e

Habla
Espanol

TOUCH UP « MINOR REPAIRS
FREE PICK-UP & DELIVERY

BILLS UPHOLSTERY
CHAIR-DIVAN-LOVE SEAT-HIDE-A-BED
SECTIONAL (PER PC.)

or Attars Sta © 72933

WE H'I:V'E: Velvets, Herculons, CALL 3
Santa Cruz County - New Ultra Saeda®’ ANY TIME
X ABRICS SHOWN DAY OR EVES
688-3243 FREE ESTIMATE \;qm "mkun HOME 288_6676

SENIOR CITIZEN DISCOUNT
.‘10 DAY SERVICE — QUALITY ASSURED — SATISFACTION GUARANTEED *
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WHAT’'S YOUR
] A.Q.?

(Alcohol Quotient)

Q. Parents have more influence on their child's future
drinking than any other source?

A. True. Children learn their drinking attitudes and be-
haviors from watching their parents. Research shows
that although peer pressure is strong during adoles-
cence, as the child becomes an adult, he or she will
tend to settle back into the patterns of their families.

PACE is a new community action project of the Santa
Clara County Health Department. Its aim is to help people
understand more about alcohol and its effects. For speakers,
information or our new free brochure — PACE ... You Make
The Decision, call or write:

® Prevent (T
/\ Alcohol
Abuse Through
/\ Community
Education

976 Lenzen Avenue e San Jose, CA 95126
:

(408) 280-PACE

ZAPATA’S Restaurant and Lounge
30 South First Street, San Jose, CA 951 13
408/289-8797

. ESPECHILIDABES
"' MEXIGANAS

11:00 AM.-10:00 P.M. t0 2:00 AM.  <,ido de Camarones
~ Banquetes. Bodas, Cumpleafios de Caldo de Pescado
f 10 a 200 personas Menudo

Viernes a Dom[ngo




EMPLOYMENT OPPORTUNITY

ACCOUNT CLERK — $869-1041 per month. Requires:
combination equivalency to H.S. graduation and 1 year
experience; 35 wpm typing.
Apply: City of San José, Room 207, 801 N. Tst St.,
San Jose, CA 95110 (408) 277-4204 by 11/2/79.
An Equal Opportunity Employer

MEMBRESIA GRATIS

A hombres de todas las edades. Tenemos demasia-
das Damas Latinas en nuestros clubs de amistad/
‘@ 7 matrimonio.

Mande informaciéon personal y adjunte una estam-
s pilla de correo de 15 centavos. Ud recibira correspon-
dencia de nuestras damas miembros inmediatamente.
Associated Clubs,
2611 Denver Street, San Diego, Ca. 92110

(\

Donde Mas Barato D

é@/ &/ t¢ vhevvead Je w@ :

Clodo Carrazana, Yanna Duprel,
Conrado Zanolto, Fred Zanotto y Frank Morua. )
Completo Surtedo de Verduros, Carnes Frescas
Productos de México y Sud América
1001 East Santa Clara St., San José, Ca.
408/998-8028 - 998-2107 S




Only a dozen people had gath-
ered when Orlando Ramirez was
scheduled to give his talk on pre-
vention of alcohol abuse at a Gil-
roy senior citizen’s center this
summer.

He had been invited to address
the group’s 70 members at a regu-
lar meeting, but when his speech
was announced the response was
disappointing.

Bridge games, conversations and
bingo games continued.

So Ramirez decided to start his
talk anyway.

He passed around a sheet titled
“What B9 Yop Think?” The
sheet asked for participants’ opin-
lon on drinking.

The seniors began voicing their
opinions about drinking. Soon
more and more comments could
be heard from around the room..
The other group members began
to leave their conversations and
games and filter into the main
group.

By the middle of the session 67
people were actively talking about
their opinions on  drinking and
their drinking experiences. Ra-
mirez had to quiet the group down
so that everyone could be heard.
The discussion continued long

_after Ramirez had finished his

talk.
This success story is a favorite

Project PQC

of Orlando Ramirez, a health edu-
cator with Project PACE. The
project, whose initials stand for
Prevent Alcohol Abuse through
Community Education, is part of
the Santa Clara County Health
Department’s Bureau on Alcohol-
1sm and Drug Abuse, headquart-
ered in San Jose.

The project, under the direction
ofc oordinator Colleen Peyton,
helps people who are not problem
drinkers avoid developing a prob-
lem with alcohol abuse. It doesn’t
focus on people who already have
drinking problems, she said.

Ramirez, 27, a lifelong East San
Jose resident, is one of four health
educators in the year-old project.

He gives presentations in Span-
ish to groups throughout Santa
Clara County, most recently in
Gilroy and Morgan Hill.

The other three health edu-
cators, Nadine Fralick, Susan
Enelow and Joanne Antonopoulus,
concentrate on English-speaking
groups in theSouth County and in
other locations in Santa Clara
County.

In addition to groups of senior
citizens, Ramirez has spoken to
migrant camp workers, job Llrain-
ing groups, high school classes,
youth groups and at housing pro-
jects. !

All PACE presentations are
given at no cost to the group, he
remarked. ;

A graduate of Overfelt High
School in San Jose and the Uni-
versity of Santa Clara, Ramirez
worked as a teacher’s aide and
instructional aide and resource
person in Milpitas and San Jose
schools before joining Project
PACE.

He is an accomplished folk
dancer with a special interest in
the dances of Mexico and has
traveled widely in that country.
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While at the University of
Santa Clara, he helped to set up
the university’s first bi-lingual
tutorial program for Spanish-
speaking students. “This was m
1970 and 1971, and we worked
with students on a one-to-one
basis, helping them to complete
with English-speaking students
while holding onto their Spanish
language background.”

Programs such as this have
since spread to other schools and
colleges, he said, and are now
done on a much larger scale, with
heavy federal funding and ad-
ministrative support.

“Because Project PACE 1is so
unusual, people tend to confuse
us with groups that concentrate
on alcoholism. We're trying to get
to people to prevent alcoholism.”

“About two-thirds of the popu-
lation drinks,” he commented,
“and what we’re trying to do is to
offer recommendations on drink-
ing sensibly. We give tips on how
to say no when you don'’t feel like
drinking, how to offer alternative
beverages when you throw a
party, how to talk about drinking
with your children, how alcohol
affects business and workers and

20 percent
off with ad

Nicolas Ojeda

Manager

HAVE PROFESSIONAL ATTITUTDES & YOU'LL LOVE

OPEN 7 DAYSOAM TOUP M

_"QUICK SERVICE A SPECIALITY"

how to know your limit and stick
to it.”

“We don’t shove anything down
anybody’s throat. We just give
ideas to consider and relate to
your own habits. We believe that
if it’s there for people to consider
without being pressured, they’re
more likely to look into it.”

“We're available almost any-
time to give a talk,” Ramirez em-
phasized. Just give us a call at
(408) 280-PACE.

CUT DOWN YOUR ALCOHOL

Sip your drinks—don’t gulp.

Alternate alcoholic drinks with
non-alcoholic drinks.

Choose a bar with activities
other than just drinking.

Stay away from bars with dim
lights, crowds and loud noise.

Skip drinking when you’re un-
happy.

Stick to mixed drinks,
straight shots.

Set your own drink limit before
you start.

Leave if you feel uneasy with
the behavior of others or with

not

your own behavior.
Arrange for a ride home if
you’re going to drink.

HAIR TREATMENT CENTER

"'WE SPECIALIZE IN THE NATURAL LOOK,
CARRY PROFESSIONAL HAIR CARE PRODUCTS,

ALL OF OUR WORK
- TWO LOCATIONS IN SAN JOSE -
THE HAIR AFFAIR THE HEAD OF HAIR
35 SO. 4th ST. 678 NO.1st ST
', BLK FROM S J STATE NEAR TAYLOR (IN HOUSE)

FREE PARKING IN REAR
“PERSONALIZED ATTENTION'

FVES & SUNDAYS By APPT

3 ’294-4086i 297-1420

* % % UNISEX SALONS * % *
- i RO @

WALK IN AVAILABLE

BY APPOINTMENT ONLY—

Se Habla Espafiol

SALONS ALSO LOCATED WN FRESMO & * # HOLLYWOOD * #
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@ LUCHA VILLA FAN CLUB MEMBERS %

present their

Ist Annual
Christmas Dance

on Saturday, December 15, 1979
425 N. Fourth Street, San José, California
Dance from 8:00 P.M. to 1:00 A.M.
MUSIC/LOS PAISANOS
Donation $15.00 per Person
Includes drinks and hors d’oeuvres

Exclusive Artists Productions
ARTIST MANAGEMENT
SONIA De LEON LANE
1958 Lemoyne St., Los Angeles, Ca., 213/666-8506
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DAY OF THE BEAB

“DAY OF THE DEAD”
ARTIFACTS AND MEXICAN
FOLK PAINTINGS TO BE
EXHIBITED AT THE
TRITON MUSEUM OF ART

An extensive showing of Mexi-
can folk paintings and artifacts of
the Mexican Day of the Dead ob-
servance will be on display at the
Triton Museum of Art from Sun-
day, October 28 through Novem-
ber 25, 1979. The exhibits will
feature authentic works by Mexi-
can artisans along with photo-
graphs and crafts which depict the
Day of the Dead celebration, a
Mexican holiday similar to the
Catholic All Souls’ Day or Hal-
loween.

The Day of the Dead exhibition
will be accompanied with a cata-
logue, The Day of the Dead:
Tradition and Change in Contem-
porary Mexico, written by Triton
Museum Director Joanne Farb
Hernandez and Professor Samuel
R. Hernandez. As the result of a
three year field study through

16 Mexico, this catalogue highlights

the richness and vitality of the art
of the Day of the Dead, while
placing it in an art historical/
folkloristic perspective in regard
to pre-Columbian art, beliefs and
customs. The exhibition and cata-
logue is funded in part through a
grant from the Mervyn’s/Dayton
Hudson Foundation.

There will be a festive opening
reception, also open to the public,
on Sunday, October 28, 1979, at
2:00 p.m. Mexican style hors
d’oeuvres will be served and en-
tertainment will be provided by
the ballet folklorico Los Lupenos,
who will perform indigenous
dances particular to the Day of
the Dead ceremonies, and Mari-
achi Los Rancheros, who will per-
from acoustical Mexican music.

The Triton Museum of Art is
located at 1505 Warburton Ave.
in Santa Clara across the street
from City Hall. It is open free of
charge Tuesday through Friday
12:00-4:00 p.m., and Saturday
and Sunday 12:00-5:00 p.m. For
further information call the muse-
um at 248-4585.



ABOUT THE DAY OF
THE DEAD

In Mexico, as in other parts of
Latin America and the world,
special calendrical days are set
aside to honor the dead on an an-
nual basis. This observance,
which dates from pre-Columbian
times, has become known as the
Day of the Dead, El Dia de los
Muertos. A holiday similar to
Halloween , the contemporary
celebration is the result of a merg-
ing of ancient Indian (probably
Toltec) beliefs, practices and ima-
gery with the rituals of the Catho-
Iic Church on All Saints’ Day
(November 1) and All Souls” Day
(November 2).

The death motif has been used
extensively since the pre-Colum-
bien era, and has included carved
stone skulls on temples and
statues, and skulls carved out of
rock crystal or finely inlaid with
turquoise and gold. Although at
first this may appear to be some-
what macabre, an examination of
the Mexican world view in which
life is viewed as being inextric-
ably bound with death makes this
frequent representation under-
standable. Death and life were be-
lieved to be no more than “two
sides of the same reality;” a
graphic representation of this is
the Tlatilco ceramic figure (Pre-

classic, Central Mexico) in which
half of the body is plump and
alive, and the other half is skele-
tal.

The majority of the food items
and artifacts that are produced
especially for the contemporary

Day of the Dead celebration are

often included in ofrendas or al-
tars, which are erected in homes,
businesses, cemeteries and other
public places. These altars serve
as a focal point to honor and re-
member either specific dead, be
they one’s parents or a public fig-
ure, or as a general obserance for
all. Many ofrendas are construct-
ed with a simple wood or bamboo
and wire armature, and they are
always adorned with flowers, es-
pecially the yellow marigold
zempasuchitl, the traditional pre-
Columbian flower of the dead. In
addition to the flowers, fruit,
“bread of the dead”, pictures of
the Virgin and various saints,
sugar skulls, chocolate, paper cut-
outs with skeletal and/or religious
imagery, photographs of the dead,
and candles adorn the ofrendas.
For children, toys, and for adults,
their favorite foods and items they
used or loved in life such as a
favorite hat, are also added. An
entire meal, often including ta-
males and mole, is laid out in
front of the altar for the dead to
eat. The souls are believed by
many to only take the smells and
tastes from the food in the ofren-
da, so the next day the food is
presented to friends and neighbors
or given to beggars; it is always
eaten, but never by the family
that prepared it. The ofrendas are
erected for a short time period—
probably one and a half to two
weeks at most—and very soon
after the celebration is over they
are dismantled and most of the
parts discarded.
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LAS GAZUELAS

Aqui Encontrard el MENU mas
Extenso y Variado de toda la Bahia

Lo Mé&s Selecto y Delicioso
En Comidas Mexicanos

Justino Yenegas, Owner

9297-6370 30 S. Second St.
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“Directly From France”

Jewelery and Gifts — Huge Selections
“OUR PRICES SAME AS ANYWHERE"
Angele Imported her Perfumes directly from France, unusual
perfumes hard to find elsewhere.
Bascom and Campbell Aves. Phone 408/371-7644
470 The Pruneyard Shopping Center, Campbell

Dr. Ivan T. Hendren/ Quiropractico

Sufre de Dolar de Cabeza, corto de resuello, corazén presién de la sangre ,del estémago,
higado, condiciones de la piel, de los rifiones? Tiene un dolor en el cuello y en la espal-
da? Sabe Ud. que las torceduras de la espina dorsal ponen presién en los nervios y
cierran las fuerzas necesarias de los nervios que se transmiten del cerebro a todos los
érganos del cuerpo. Esta fuerza de los nervios dirije la funcién de los érganos y cuando
hay interferencia causa mal funcionamiento de estos érganos. Su doctor QUIROPRAC-
TICO buscaré las causas de este mal funcionamiento de sus érganos con anélsis cienti- |
ficos quiropracticos. El doctor consultaré con usted de sus problemas de Salud para de-
terminar si usted es de aquellas personas que respondena los tratamientos Quiropréc-

ticos. Sin compromiso. Tues. & Thurs., 8-6;-Sat., §-12 pm
17705-A Hale Ave., Morgan Hill
Tel. 258-1615 14 Sy iy S o A 1621 E. Santa Clara

Two Offices to Serve You

/ 9.
Famous For Individual Attention / @y~ N
Wedding Gowns/Bridesmaids Gowns 3 A
Presentations/Mother of the Bride = %
Prom Dresses/Quince Afios
1202 The Alameda/294-0755
Free Parking in Rear




LEUREMIA TELETHON

Mr. Luz Cadena, lost his daugh-
ter Leticia Cadena earlier this
year to the dreaded disease Leu-
kemia. The loss was financially
and emotionally devastating. The
medical costs soared to $265,000
throughout Leticia’s battle with
the disease. Realing the import-
ance of research, Luz decided to
continue supporting The Leu-
kemia Medical Research Society,
by becoming the organized of a
Telethon/Radiothon. ~With the
help of radio stations in the Sa-
linas/Watsonville area and Gil
Cables’ Channel 2B. To be aired
November 10-11, 1979.

Originally the Telethon/Radio-
thon was concentrated on the Sa-
linas/Watsonville area but, with
the help of concerned individuals
like Rudy Galvan of San José and

Al Rodriquez of Radio KAZA, the
Telethon/Radiothon will be heard
if not seen in our area beginning
on November 10th at 6:00 p.m.
and going through November 11th
around 7:00 p.m. Rudy is looking
for groups, bands, singers, maria-
chis in the area interested in per-
forming for the Telethon. For
more information call Rudy at
(415) 259-2707.

Channel 2B is represented by
John Boran, who relecased this
message to the public, “I am
taking part in the Telethon/Radio-
thon for Leukemia Medical Re-
search because Leukemia has
touched my life twice through
friends, so I believe this Telethon/
Radiothon will increase the re-
search monies needed so a cure
can be found.”
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SPANISH-ENGLISH NEWSPAPER

RADIO PRENSA , 4

DIRECTORIO HISPANO Y GUIA DE COMPRAS

Publisher/RUDY BELLOUMIN

LOS DIEZ MANDAMIENTOS DE LOS BUENOS NEGOCIOS

® Un cliente es la persona mas importante en cualquier negocio.

® Un cliente no depende de

nosotros—nosotros dependemos de él.

® Un cliente no es una interrupcién a nuestro trabajo—el es el pro-

posito de ello
® Un favor al servirlo.
un extrario.
® Un cliente no es una fria
carne y hueso,
® Un cliente no
razones.

es alguien con
n cliente es una

¢ Un cliente nos hace un favor
' Un cliente es parte del negocio—no es

al llamarnos—y

estadistica—él es un ser humano de
con sentimientos y emociones como las nuestras.

quien discutir o con quein igualar
persona que nos pide lo que necesi-

ta—es nuestro trabajo llenar esas necesidades.
® Un clinte merece el mas cortés Yy atento tratamiento que le poda-

mos dar.
otro negocio.

Estos comerciantes, profesionis-
tas y hombres de negocios. han
expresado su interés en servir a la
comunidad de habla Hispana del
Condado de Santa Clara. Ud. debe
recordarlos cuando necesite ob.-
tener sus productos, mercancias o
Servicios.

RUDY BELLOUMINTI

®Un cliente es la sangre y vida de éste y de cualquier

Consulte Ud. de Directorio-Guia
de mercancias y servicios con en-
tera confianza y con la seguridad
de que las personas que ofrecen
sus mercancias, Servicios o conoci-
mientos profesionales, son respon-
sables, lo dejaran satisfecho y le

aran precios razonables cuando
Ud. trate con ellos.

Su lema es: Tratar bien a los
clientes y ellos recomendaréin
nuestro negocio a otros clientes.

El Periédico RADIO PRENSA
presenta a travez de las columnas
de “EL EXCENTRICO”, Direc-
torio Hispano y Guia del Con-
sumidor.

En El Directorio Hispano apare-
cen los comerciantes, profesionis-
tas y negocios de servicios, que

Esta Guia llevard a los con-
sumidores con aquellas personas
que les daran el mejor trato, la
mejor mercancia, los mejores ser-
vicios © los mejores precios.
estan interesados en servir a la
poblacién  de © habla Hispana,
usando el Directorio para infor-
mar al publico el tipo de negocio,
la direccién y el teléfono.
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. ABARROTES y MERCADOS
FOOD BOWL MARKET
Esq. 33rd y McKee Rds.

ACCOUNTING, BOOKKEEPING

JORGE W. DICOCHEA

Payroll-Bookkeeping
295-2020/293-4756

ARTICULOS RELIGIOSOS
BOTANICA SANTA BARBARA

‘Blanco Pinta, para Services
791 So. First St. 998-0648

BELLEZA: Sala de

JEN'S BEAUTY HACIENDA

654 E. Julian St. 292-7484
Para Cita, Tel. Res. o Negocio

JENNIE'S HAIR FASHIONS
Jennie y Maria a sus ordenes
680 Willow St. 293-1897

ELECTRIDAD: Reparacién de
| PACIFIC ELECTRIC CO.
Frank Camacho, Owner
Q08 Fair Ave.

ENTRETENIMIENTO-
ENTERTAINMENT

'BLOCKER'S HALL
Cocktail Lounge
Blocker Villalba, Your Host

293-8102

11246 E. Santa Clara 279-3773
LA CANTINITA BAR

Manuel Martinez, Prop.

1006 E. Santa Clara St. 293-4288

LAS ROSITA'S BAR & GRILL
|"Belia” una buena amiga
\para serviles

460 E. Williams St. 297-6653

‘JOYERIAS JEWELRY STORES
LO MONACQO'’S JEWELERS
\Famnlla Lo Monaco’s a sus

\ordenes
{2904 Alum Rock Ave.

|
|
[
|
|

251-4100

PESCADERIA - FISH MARKET
L & F FISH MARKET
1448 E. Santa Clara St. 998-4021

PIZZAS: Para Llevar a Casita

“Try Our Mexican Pizzas”

Esquina Calles McLaughlin

y Fair Sts 295-5828

RESTAURANTES-
RESTAURANTS

CAPRI INN RESTAURANT
Ruben y Angelica De La

.| Cerda, Prop.

855 N. 13th St. 295-4150
‘EL MADERO RESTAURANTE

| Lupe y Elida Valdez, Prop.

131 W. Santa Clara St. 279-9333

LA CASA OCHOA RESTAURANT
John & Vera Ochoa, Prop.
172 W. Santa Clara St.  293-2124

'LINDA’S FINE MEXICAN FOOD
Linda Valdez para serviles
1179 E. Santa Clara St. 279-9498

TAMALE FACTORY
RESTAURANTE y BAR

Bill y Lydia a sus ordenes
1054 Story Rd.

Fry’s Shopping Center = 279-1489

SASTERIAS - TAILORS SHOP
HECTOR’S TAILORING SHOP
Hector Hernandez, Prop.

1177 Lincoln Ave. 293-0561
TELVISORES - TELEVISION

DANIEL'S TV REPAIRS

Dan Martinez, Prop. 259-5172

16 S. White Rd.
(Near Alum Rock Ave.)
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“DONDE MAS BARATO DAN"

ARTICULOS DE MEXICO-

MEXICAN ART

® Frente La Oficina de Informacién

® Fuera de la Pulga - Esquina de
las calles Berryessa y King Rd.

Mayoreo y Menudeo 272-0596

FRUTAS, VERDURAS, HUEVOS, etc.

HERMANO’'S MONTELLANOS -

2 Lugares:

® Puesto No. 66, 67, 68 y 69

® Puesto situado en Milpitas-
Alviso Rd.

PAIME BROTHERS PRODUCE
Puesto Grande No. 26, 26 y 27
Se Vende por Mayoreo y Menudeo

PANADERIA MEXICANA-
MEXICAN BAKERY

MI DESPACHO -

Manuel Morales, Jr.

Tambien Vendemos Cartuchos con
Musico Mexicana y Latina

Puesto No. V-72

2.2 0.2 8.0 200000000 000c 0o ot

MUDANZAS INTERNACIONALES

MEXICANAS
N OFICINAS EN:
¥ Ej“ 4 SAN JOSE,
M.I.M. E CALIFORNIA
® ® a ® : g

Mexicanas >

]

T e L
A e I g o Ty d

PARA MUDANZAS A CUALQUIER PUNTO DE LA
REPUBLICA MEXICANA, CONSULTE CON
NOSOTROS SIN COMPROMISO.

e MUDANZAS ATENDIDAS POR PROFESIONALES
e PRESUPUESTOS GRATIS EN SU DOMICILIO
e AGENTES EN TODO MEXICO PARA ECONOMIZAR

TIEMPO Y DINERO

e TODA MERCANCIA VIAJA ASEGURADA

CONTRA TODO RIESGO

e SERVICIO COMPLETO CON TODAS LAS NECESIDADES
e CONTAMOS CON NUESTRO PRO PIOS CAMIONES

12 So. First St., Suite #813
San Jose, Ca. 95113
Telefono: 408/293-4350

LOS ANGELES,
CALIFORNIA

10517 Long Beach Blvd.
Lynwood, Ca. 90262
Telefono: 213/564-6962
620-6256

GUADAILAJARA, JAL.
Calle’64 #730 S. L.

Guadalajara, Jal.
Telefono: 43-09-30
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FURNITURE g
Welcome to RB Furniture

in San Jose

At no extra charge we are pleased to provide:

e Decorating service in the store or in your home

® Free Delivery and Set-up in your home

e The famous 5-year RB Warranty of Quality =~ MANUEL URUETA
Decorator
Consultant

RB Furniture has everything in furniture,
accessories, bedding and carpeting
SERVICIOS EN ESPANOL

259-0320
2155 Tully Road - San Jose, California

RE-ELECT
REBERT E. BANKS Il

FOR THE
ALUM ROCK
SCHOOL DISTRICT
BOARD OF
TRUSTEES

FOR QUALIFIED EXPERIENCE . .

Paid for by the Committe to Re-elect
Robert E. Banks Il
259-6814, 14790 Whipple Ct., San Jose
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BY RUDY G. BELLUOMINI

“Los deseos del joven muestran
las virtudes futuras del hombre.”
— Cicerén. The desires of youth
is a living proof of the future vir-
tues in a man. (O dime con quien
andas y te diere quien eres.)

Introducing the OLIVAREZ
ROYALS Baseball Team spon-
sored by Manuel Olivarez, prop.
of Olivarez Place. located right
across from Pink Elephant Mar-
ket on King Rd. The Royal Phil-
oscephy. according to them, ‘4s to
enjoy a Sunday family outing
first and secondly win every
game if possible, to instill the
Philosophy, to involve each one’s
afmily. including the wife, and all
the children y la “Porra” (?) on
Sunday activities. And lastly, to

partake of “Carnitas” at a picnic
hosted by Mr. Olivarez.” Not too
long ago. Senior Olivarez honored
the Royal Clan with a “Carnitas
Picnic” just for attaining the
Divisional Championship in the
Mexican American Slow Pitch
League with a record of 14-5,
thereby participating in the play-
offs. Pictured from l-r kneeling:
Fernando Castillo, Jose Loera,
Ignacio Rodriguez, Lucio/ Perez,
Joe Alarcon y Apolinay Perez.
Back row l-r: Ernesto Craz, Aure-
lioc Perez, Chacho Flores, Manuel
Torres, Francisco Sanchez, Salva-
dor Baquera, Pedyo Perales y
Jesus Ontiveros. YLa virtud del
hombre no debe graduarse por sus
esfuerzos, sino poy su conducta or-
dinaria.”~Pasc§;I.
/

/
/
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GRAN PEREGRINACION
GUADALUPANA

AMIGO TOURS invita a Uds.
a participar a la Gran Peregrina-
cion Guadalupana y a revivir la
ruta que el Papa Juan Pablo II
recorrio durante su reciente vista
de México. Si Amigos! . . . Unanse
tambien Uds. al grupo de pere-
grinos que AMIGO TOURS
MEXICANA DE AVIACION
conduciran a la Ciudad de México
el dia 10 de Diciembre. Habra
una misa especial el dia 12. Ade-
mas tendran paseos por la ciudad
vy los alrededores. Precios desde
$285.00 asequraran su satisfac-
cién. Los precios incluyen boleto

" aereo desde San Francisco de viaje

redondo, hoteles de primera por
cuatro noches y muchos extras
mds. Aproveche también la opor-
tunidad para hacer sus compras
navidenas en México. Para ma-
yores informes Illdmenos por

cobrar at (415) 421-8105 en San
Francisco y entérese de todos los
detalles, o escribanos a:
AMIGO TOURS, INC.
166 Geary St., Suite 609
San Francisco, CA 94108

CHICANA COALITION of
Santa Clara County is having
their first Installation of Officers
dinner to be held on Friday, Oct.
26th at Lou’s Village. Guest
Speaker Gloria Molina, HUD Re-
gional Director in S.F. will speak
on Chicana Affairs, TV celebrity,
Isabel Duran of Ch. 2 will MC.
New officers to be installed are
Bea Robinson, Presidenta; Delia
Alvarez, Vice-Presidenta; Anita
Duarte, Tesorera y Linda Jones,
Secretaria.
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MORISCOS NOO
Mexican Food/Sea Food

ALMEJAS OSTIONES

Jugo De Camaron Coctel De Abulon
Pescado  syn-Thurs  11-11:00 P.M. Carne Asada
Fri. and Sat. 11-3:00 A.M.*

408/292-2180 Dos Lugares para Servirle 408/297-5598
300 WILLOW ST. a usted y su familia  ESQ. 4th y ST. JAMES

AUTO WRECKERS-295-6747

Tony Marine/Juan Lira/Co-Owners

8 acres de automdviles y carrocerias
motores - transmisiones
carrocerias domesticos e importados
abierto | 7 diasa la semana

1726 Smith Avenue, San Jose
Car Repair 294-3316; Body Shop 294-3371




PDaNIEL SaLbARA

Bart M. Cortez

El Sr. Bart M. Cortez nacié en
Santa Paula, Ca. Su padre trabajé
en el campo, su madre se ocupaba
de los quehaceres
Bart hizo sus afios escolares de
primaria en Santa Paula y tam-
bién recibié su diploma de High
School. La familia se radicé en
San José, Ca. y Bart entré a estu-
diar en San José, Tecnical School
donde también recibié su diploma.
Al salir de la escuela trabajé en
la Agencia Dodge aqui en San
José, un ano después se separd de
la Agencia y establecio su propio
negocio, un taller mecénico; en
1947 amplié su negocio agregando
taller de carroceria y compra ven-
ta de automéviles. Este negocio
esta establecido en el nuimero 525
de la Ave. Auzerais, el nombre de
la negociacién es Cortez Auto
Sales & Service.

En 1960 Bart tuvo dificultades
familiares que lo hicieron cerrar
su negocio, obligandolo a la quie-
bra econémica y moralmente; al-
gun tiempo después pudo conse-
‘guir un préstamo bancario por la
contidad de mil ddlares; volvié a
abrir su taller y empezé a luchar
nuevamente, logrando encarrilar
su negocio que ha prosperado
gracias a su dinamismo y energia.

domésticos. |

En 1971 se casé con la sefiorita
Martha Quifiones que ha aumen-
tado la familia ddndole dos hijos,
Bart de siete afios y Frank Q. de
cuatro anos, asi el Sr. Bart Cortez
ha formado una familia feliz, su
esposa Martha le ayuda en el
negocio y muy pronto Bart y
Frank le ayudaran también.

El Sr. Cortez tiene cuatro her-
manas y tres hermanos, ellos son:
Aurora Vidales, Tomas Cortez,
Margarita Ibarra, Beatriz Ramos,
Frank Cortez, Jr., Pedro Cortez y
Dolores Robello. .

Bart Cortez ha sido cuidadoso
de sus deberes como ciudadano y

ha participado en las campanas

politicas cumpliendo sus derechos
civicos. También ha tomado parte
en muchas organizaciones y pro-
yectos en favor dé la comunidad,
pero por su tiempo limitado no le
es posible pertenecer a todas a las
que lo han invitado, a pesar de

-ello, es miembro de algunas de

ellas.

Le pedi al Sr. Bart M. Cortez
que me hiciera favor de darme un
mensaje para la juventud y me
contesté: Sr. Saldafia, yo aconse-
jaria a la juventud que respeten
a sus padres, que los obedescan y
que también sean respetuosos con -

las personas mayores.
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To celebrate the 16th Birthday and Presentation Mass
of their daughter

Estella Cooke

My, and Mrs. Albert and Rachel Cooke
request the bhonour of your presence at the
Prescentation Mass
On Saturday, October 27, 1979, at 1:00 P.M.
Saint Maria Goretti Church
2980 Senter Road, San [osé, Calif ornia

ESCORT /Tommy Orosco

_ART MARTINEZ |

MEN'S WEAR

Compre ahora y ahorre,
estamos
Gangas en muchos articulos {
Use Nuestro Plan Lay-Away |
|
|
|
|

Tenemos empleados atentos y
bien entrenados para

Don, Blanca, Gayle y Eddie servir a usted en sus compras
Abierto de Lunes a Sbado de Bank of America/
9:30 /I\.Mva 6:00 P.M. First National/
oS iernes
Hasta las 7:30 P.M. Master Charge/V'SA [
293-3236 - 86 South 1st En el Centro de San José ?
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Sigue en las manos de la familia |
Santiago Molina Flores. Al ser-
vicio de la comunidad or 22 afios
en San José. Los mejores platillos
Mexicanos y Americanos. Gracias
Amigos. Servicio eficiente y am-

able. Todo el mesde Noiembre cele-

Banquetes y cumpleaiios braremos nuestro aniversario es-
Haga sus llamadas con peramos a todos nuestro nuestros
anterioridad. clientes y amibos.
118 E. Santa Clara St., entre
terecera y cuarta
Telefono 279-9795

X PROPERTIES. INC.
4,&' 996 Minnesota Ave., Suite 203, San Jose, Ca. 95125
408/286-6833

DOLORES DE CABEZA?
Enjoy the benefits of
Real Estate without the
“HEADACHES"”

COMPLETE PROFESSIONAL
PROPERTY
MANAGEMENT

; —y & INVESTMENT SERVICES .
JOE ALVARADO AUGIE GARCIA
Realtor/Owner PIENSA VENDER Realtor/Owner
" SU CASA?

ARARLANENIES $500.00 DESCUENTO | “\ENTA DE CASAS”
CON ESTE FHA, VA, CONV.

CASAS
DE RENTAS” ANUNCIO!!




AYJDA CON EL LEER?

000000000000000000000

?Necesita ayuda con el leer?
?Ha perdido buen empleo por no
poder leer la forma de applica-
cién? Ensefianza particular en
leer, gratis, so le ofrece la escuela
para adultos. Los que hablan
inglés como lengua segunda pue-
den asistir al program. Para mas
informacién, llame por telefono a
Jane Tapsak a (408) 252-2203.

00000000000aoooooono

CUSTOM SEAT COVERS
We offer a Complete Auto
Upholstery Shop specializing in
Vinyl Tops, Diamond Tuft, Tuck
& Roll,  Convertible Tops,
Camper Boots, Clear Plastic for
Autos and Furniture. Come in
and see us soon for all makes/
VW ready-made Seat Covers.
‘W(}m,, Y Joe and Eddie Moya
O 4+ 'Y, FREE ESTIMATES /286-3434
(GZ%5) 905 N. 8th ST., SAN JOSE,
A

(Near Hedding)




GILL CABLE CHANNEL 2B

LOPEZ
LENT SHOW

\,NAUN@
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ROCK N’ROLL

FRIDAY BOB LOPEZ
6:30-7:30 P.M. FORMER MGM DANCER
WEDNESDAY TV & NITE CLUB
8:00-8:30 P.M. ENTERTAINER

(408) 241-0850

LLNAINAL CHIVBED ORAVHIEN
PLNM2LYT suIt”

For the BRIDE . A
On Your Mos¥ Special Day oo ik
WEDDING GOWNS  $39.99 i'o $119.00 *\. 7 i%f

-‘.l 2
Gowns for BRIDESMAIDS and MOTHERS of the Bride é’g bt

We Specialize in Presentation

Open Daily till 9:30 p.m
Sunday 12:00 to 5:00 p.m.
ALL BANK CHARGES

408/238-2424 323 EASTRIDGE MALL Upper Level A
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